	柏南克：通膨不致衝擊美經濟
消費者物價將出現「暫時且溫和增長」 6,000億美元公債收購計畫將持續 壓低失業率 
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	【編譯廖玉玲／綜合外電】


	美國聯邦準備理事會（Fed）主席1日赴參議院作證時說，石油和其他商品價格上漲可能短暫推高通膨，但不大可能對美國經濟產生重大影響，借貸成本可能維持在低點，6,000億美元的公債收購方案顯然也會依原定計畫進行。 

柏南克在參院銀行委員會上表示，從數十年來物價上漲的經驗和目前勞動成本穩定的情況來看，美國消費者物價通膨會出現「暫時且相當溫和的增長」。 

他重申Fed對美國經濟前景的看法，也就是雖然今年成長會加速，但他仍希望見到就業機會快速成長。 

這些說法代表Fed仍將繼續執行6,000億美元的公債收購計畫，以壓低失業率。柏南克並未提此計畫6月結束後Fed的下一步為何。 

柏南克雖然認為通膨不會竄高，但他也坦承，「石油或其他商品價格持續上漲，可能威脅經濟成長和整體物價穩定，尤其是導致通膨預期變得較難固定時。」柏南克強調，Fed會繼續關注情勢發展，隨時為維持物價穩定提出因應之道。 

美元兌日圓1日在紐約早盤穩定走強，最高上漲0.56%至82.24日圓；美元兌歐元震盪走低，最低下跌0.35%至1.3855美元兌1歐元。追蹤美元兌六種主要貨幣的美元指數跌至四個月低點。 

柏南克表示，通膨率可能到2013年底都維持在低點。國際油價從半個月前利比亞動盪加劇至今已漲14%，但扣除食物和燃料的核心通膨，1月年增率僅0.8%，和12月一樣，仍遠低於Fed的目標值2%。 

柏南克作證時說，近幾個月商品價格上漲，主要是反映「全球對原物料需求增加，尤其是一些成長迅速的新興經濟體，再加上部分商品的供應受限。」 

他還說，就所有主要貨幣而言，商品價格都大幅上漲，顯然是要為Fed的寬鬆政策辯護。 

柏南克表示，經濟成長向下的風險已經減少，通貨緊縮的風險不足為慮；這是他首度這麼說，而通縮風險增加是Fed當時決定擴大收購公債的原因。 

另一方面，英國央行（BOE）總裁金恩1日在國會上也說，目前尚未看到明顯的證據顯示中期的通膨預期提高，貿然提高利率以作勢要對抗通膨，只會適得其反。 

但他也認為，通膨率如果持續一段長時間高於目標，通膨預期上升的機率應該也會提高。 
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The US Federal Reserve is “prepared to respond as necessary” if rising commodity prices threaten to trigger inflation or choke off the economic recovery, said Ben Bernanke, chairman.

Delivering his six-monthly monetary policy report to Congress on Tuesday, Mr Bernanke said “sustained rises in the prices of oil or other commodities would represent a threat both to economic growth and to overall price stability, particularly if they were to cause inflation expectations to become less well anchored”.

The remarks are the strongest that Mr Bernanke has made about a surge in oil prices that has seen Brent crude rise by more than 40 per cent in the last six months to trade at $113. They suggest the Fed would tighten policy if expectations of future inflation started to rise.

Expectations of inflation could become self-fulfilling if workers demand higher wages to compensate for higher expected prices.

But Mr Bernanke made clear he thought such an outcome was unlikely and that he was also concerned that oil could weaken growth.

He said higher commodity prices were being offset by stagnant wages, and therefore, “the most likely outcome is that the recent rise in commodity prices will lead to, at most, a temporary and relatively modest increase in US consumer price inflation”.

Mr Bernanke gave a strong hint that the Fed would not buy more bonds after it completed its current $600bn round of quantitative easing, nicknamed QE2, at the end of June. 

He said: “Downside risks to the recovery have receded, and the risk of deflation has become negligible.

“My colleagues and I continue to regularly review the asset purchase programme in light of incoming information, and we will adjust it as needed to promote the achievement of our mandate from the Congress of maximum employment and stable prices.” 

He stuck with his tone of cautious optimism on the economy. “Real consumer spending has grown at a solid pace since last fall, and business investment in new equipment and software has continued to expand,” he said. 

He sounded slightly more upbeat on the labour market, saying that its improvement had been slow, but that “we do see some grounds for optimism about the job market over the next few quarters, including notable declines in the unemployment rate in December and January, a drop in new claims for unemployment insurance, and an improvement in firms’ hiring plans”.

The housing sector remained exceptionally weak, Mr Bernanke said. “The overhang of vacant and foreclosed homes is still weighing heavily on prices of new and existing homes, and sales and construction of new single-family homes remain depressed.”

The proposal by House Republicans to cut $60bn from federal spending this year would cost only “several tenths of GDP” in growth – much lower than some private estimates.

He warned that the fiscal deficit was a “near and present danger”, and a plan was needed to tackle it over the long term. He said that any loss of market confidence in US Treasuries “would create both a fiscal crisis and require a scramble by the Congress to try to find any kind of cut or tax increase to address the problem”.

